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Ce manuel d’utilisation est valable 

pour les types: 

Type Article No.    Type                                     Art. No. 

RME-080-4.5 50001300       RME-080-4.5-GMQ 12/PS   50004064 

RME-080-4.5  50002809       RME-080-4.5-GMQ 12/K     50004063 

RME-080-4.5-GMQ 12/P             50004060       RME-080-4.5-GMQ 12/P01 50004062  

Version de cette document:  RME-080-4.6-GM 12-IS-vers.3.3 fr.24.01.12 

 

Symboles:  Montage et mise en service uniquement par du  personnel  qualifié en        
respect du manuel d’utilisation. 

 MISE EN GARDE 

 

Indique une situation potentiellement dangereuse.  
Lorsque l’information n’est pas respectée, les cons équences 
peuvent être la mort ou des blessures corporelles g raves 
(invalidité).  

 

 PRECAUTION  

 

Indique une situation pouvant être dangereuse.  
Lorsque l’information n’est pas respectée, les cons équences 
peuvent être des dommages matériels ainsi que des b lessures 
corporelles de gravité légère ou moyenne.  

 

NOTE  

 

Indique une note à caractère général, des tours de main destinés à 
l’utilisateur ainsi que des conseils pour le travail ; ceux-ci n’ayant 
aucune incidence sur la sécurité et la santé du personnel. 

 

 

 

 

 

    

                         RME-080-4.6-GM 12-IS-vers.3.3 fr.24.01.12 2 



                                                                                                                 

 

 

Sommaire: 

1.0.0 Déclaration d‘incorporation      page   5  

1.1.0 Déclaration d’incorporation au sens de la directive Machine 

            2006/42/EG        page   5 

2.0.0 Manuel d‘incorporation       page   6 

2.1.0 Transport et stockage (emballage et déballage)   page 6 

2.1.1 Possibilities de fixation      page  7 

2.1.2 Moments de torsion de la vis      page 8 

2.1.3 Diagramme des performances     page 9 

2.1.4 Combinaisons favorites de RME     page    9  

3.0.0 Manuel d‘utilisation       page  10  

3.1.0 Adresse du constructeur      page  10 

3.1.1 Ce instruction de service est valable pour les modèles:  page  11 

3.1.2  Déscription géneraux/sécurité note     page  12 

3.1.3 Description de module      page  13   

3.1.4 Parties l‘indication       page  14 

3.1.5 La livraison comprend       page  15 

3.1.6 Garantie        page  15 

3.1.7 Dommanie d‘application      page  15 

3.1.8 Dessin RME-080-4.5 sans bride     page  16 

3.1.9 Dessin RME-080-4.5 avec bride     page  16 

3.2.0 Données techniques       page  17 

3.2.1 Interface électrique       page  18   

3.2.2 Position de fin de course de raccord     page  18 

3.2.3 Pin investiture raccord      page  19 

3.2.5 Option (Montage des mech.butée)     page  20 

3.2.6 Installation        page  21 

3.2.7  Raccord électriques         page  22 

3.2.8 Prémiérement mise en service     page  23 

3.2.9 Mise de service de réferénce      page  25 

3.3.1 Programmation       page  25 

3.3.2 Modules de préhension rotatif (Montage set)    page  26 

  

 
RME-080-4.6-GM 12-IS-vers.3.3 fr.24.01.12 3 



    

  

 
4.0.0 Manuel de maintenance       page  27 

4.1.0 Maintenance et entretien      page  27 

4.1.1 Sécurité  autocollant       page  28 

4.1.2  Dérangement de possibilité      page  29 

4.1.3 Dérangement  pendant d‘opération     page  30 

4.1.4 Dépannage élemination      page  31 

4.1.5 Courroie changement préparation     page  31 

4.1.6 Courroie changement       page  33 

4.1.7 Courroie spannung       page  34 

4.1.8 Accessoires        page  35 

4.1.9 Démontage et réparation      Seite  35 

5.0.0 Elimination / récupération      Seite  36 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

               RME-080-4.6-GM 12-IS-vers.3.2 fr.18.01.12 4 



                                                                                                                

 

1.0.0 Déclaration d‘incorporation
1.1.0   Déclaration d’incorporation selon la directive euro péenne Machines
           2006/42/CE, annexe

 

Le constructeur : Afag Automation AG, Fiechtenstrasse 32, CH

déclare par la présente que la 

Désignation :     

Type :    

Série numérotée en continu   

répond aux exigences générales de sécurité et de santé de la directive 

Machines  2006/42/EG, annexe I + VII B

Que la machine incomplète répond de plus aux

Directives CE applicables :  

  

Normes harmonisées appliquées

Particulièrement : EN ISO 12100
  

La documentation technique pour cette machine incomplète a été rédigée selon l’annexe I + 

VII, partie B. Le constructeur s’engage à transmettre de manière électronique ces documents 

techniques à des organes des Etats membres à leur demande. 

Le fondé de pouvoir, responsable de l’édition des manuels de montage, utilisation et 

maintenance était : Lanz Beat

La mise en service de la machine incomplète est int erdite aussi longtemps que la 

machine incomplète n’est pas intégrée dans une mach ine, qu

aux exigences de la directive européenne Machines e t que la déclaration de 

conformité CE selon l’annexe II n’est pas présentée .

Lieu / date : Afag Automation AG

Huttwil, 24 mars 2009      prénom, nom

 Walter Freund

                                   

   Chef de produits

   Afag Automation AG

RME-080-4.6-GM 12-IS-vers.3.2 fr.18.01.12

                                                                                                               

d‘incorporation  
Déclaration d’incorporation selon la directive euro péenne Machines
2006/42/CE, annexe  I + VII B 

Afag Automation AG, Fiechtenstrasse 32, CH -

déclare par la présente que la machine incomplète :   

 Modules rotatifs electriques 

 RME / RME/GMQ 12 

 50xxxxxx 

répond aux exigences générales de sécurité et de santé de la directive  

annexe I + VII B  

machine incomplète répond de plus aux : 

     Directive « Machine » 2006/42/CE 

     Directive basse tension 2006/95/EG 

Normes harmonisées appliquées : 

EN ISO 12100-1; EN ISO 12100-2; EN ISO 14121-1; EN 
 

La documentation technique pour cette machine incomplète a été rédigée selon l’annexe I + 

VII, partie B. Le constructeur s’engage à transmettre de manière électronique ces documents 

techniques à des organes des Etats membres à leur demande.  

Le fondé de pouvoir, responsable de l’édition des manuels de montage, utilisation et 

: Lanz Beat  

La mise en service de la machine incomplète est int erdite aussi longtemps que la 

machine incomplète n’est pas intégrée dans une mach ine, qu e celle- ci ne répond pas 

aux exigences de la directive européenne Machines e t que la déclaration de 

conformité CE selon l’annexe II n’est pas présentée . 

: Afag Automation AG 

Huttwil, 24 mars 2009      prénom, nom  prénom, nom 

Walter Freund   Marc Zingg 

                              

Chef de produits  Directeur 

Afag Automation AG  Afag Automation AG 

vers.3.2 fr.18.01.12 

                                                                                                                

Déclaration d’incorporation selon la directive euro péenne Machines                     

-4950 Huttwil  

 

1; EN 60204-1 :2006

La documentation technique pour cette machine incomplète a été rédigée selon l’annexe I + 

VII, partie B. Le constructeur s’engage à transmettre de manière électronique ces documents 

Le fondé de pouvoir, responsable de l’édition des manuels de montage, utilisation et 

La mise en service de la machine incomplète est int erdite aussi longtemps que la 

ci ne répond pas 

aux exigences de la directive européenne Machines e t que la déclaration de 
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2.0.0 Manuel d‘incorporation 
2.1.0 Transport et stockage (un emballage et le déb allage  

 

 PRECAUTION 

 

Les modules RME ne sont pas emballés dans un carton  la boîte, 
pour cette raison on devait manier à être prudent.,  pour éviter 
des dommages au modul. A la fausse manutention, le module 
pourrait tomber et le membre mesuraient blessent ou  pressent 
le doigt.  

  

                                                
 

 

 

NOTE 

 

Veuillez considérer !   

Avec chaque module, la sécurité est réglée un journal technique. Ce 
journal doit être lu employé par chaque personne de module. 
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2.1.1 Les options d’installation des modules  

Les options de montage sont à l'arrière du module (flèche), qui module rotatif peut 
être installé dans toutes les positions. 

    
Montage grille  Douilles de centrage 

30 x 30 mm, (6xM4)   D 7x3 mm 

Module de montage 

1. Le système, qui est intégrée dans le module est en cours de préparation, ils 
font donc deux Douilles diagonale de rage cent dans le module. 

2. Insérez le module à la position de montage prévue et le verrouiller avec la vis 
de fixation (1). 

3. Assemblez les autres éléments ou des charges utiles de l'arbre module. 

        

1 Vis montage 2 Douilles de centrage 

 

 

RME-080-4.6-GM 12-IS-vers.3.2 fr.18.01.12 

Ces trous filetés 
peuvent être utilisés 
pour les fixations de 
câble.8xM3 
Grille 30x30mm 
Grille 15x30mm 

1 

2 
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2.1.2 Moments de serrage vis 

Pour le montage, utiliser des vis dont les caractéristiques sont au minimum celles 
spécifiées ci-dessous:  

Norme: VDI 2230 
Résistance:  Classe 8.8 
Surface: galvanisée bleue, huillée ou 
 
Filetage Couples de torsion 

M3 1,1 …   1,4 Nm 

M4 2,6 …   3,3 Nm 

M5 5,2 …   6,5 Nm 

M6 9,0 ...   11,3 Nm 

M8 21,6 … 27,3 Nm 

Il s’agit ici d’une machine incomplete  

Montage du modules rotatif RME dans un système. 

La série des modules RME est destinée au mouvement linéaire sans choc de 
charges fixées aux conditions d’environnement et d’utilisation définies pour ce 
module – voir les caractéristiques techniques. Le montage du module RME peut se 
faire à la verticale ou l’horizontale.  

NOTE 

 

Ce manuel d’utilisation est à lire scrupuleusement avant d’effectuer 
toute action avec le module ou sur celui-ci. Le mod ule RME ne doit 
être utilisé que dans le cadre prévu pour cela.  

 

 

NOTE 
 

   

Prescription de sécurité 

Il est interdit d’effecturer des modifications sur le module RM sauf si 
elles sont décrites dans ce manuel d’utilisations ou autorisées de 
manière écrite par la Sté Afag Automation SA. La Sté Afag 
Automation SA ne saurait être tenue pour responsable de 
modifications, de montage, installation, fonctionnement, 
maintenance ou réparation effectués de manière non 
professionnelle. 

8 



                                                                                                                 

 

2.1.3 Diagramme des performances 

 
 

2.1.4 Combinaisons favorites pour RME-080 
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3.0.0 Manuel d‘utilisation 
3.1.0 Adresse du constructeur:  Afag Automation AG 

      Fiechtenstrasse 32 

      CH-4950 Huttwil 

 

 

      Sales Handling: 

      Tel. 0041 (0)62 959 87 02 

      www.afag.com 

 

Ce manuel d’utilisation est valable pour les modèle s: 

 

Désignations:    Modules rotatif electriques  

Types:     RM E / RME-GMQ 12 

      

 

 

Cette documentation a été réalisée selon: 

   

La directive professionelle 2006/42/EG   

 

 

Responsable de la documentation: Lanz Beat, PM & Marketing-Services 

      Afag Automation SA 

      Fiechtenstrasse 32 

      CH-4950 Huttwil 
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3.1.1 La d’instruction de service est valable pour: 

Typ:  

Modules rotatifs electriques RME:  

  

  

Version de cette documentation: RME-080-4.5-GMQ 12 -IS-vers. 3.2- IS. 18.01.12.doc 

 

L’installation et la mise en service par du personn el qualifié selon. 

 

 PRECAUTION 

 

Pour une éventuelle situation de danger que les cor ps des 
blessures légères à mener. Ce signal de parole peut  également 
être utilize pour des mises en garde contre les dom mages 
matériels sont utilisés. 

 

NOTE 

 

Pour peutêtre une situation préjudiciable pour le produit ou une 
affaire de son entourage pourrait être endommagé. 

 

 MISE EN GARDE 
 

  
 

Attention: Mises en garde concernant l’information des 
utilisateurs des risqué résiduels, en raison de l’e fficacité des 
measures de protection, sont restés. 

Remarque: en cas de formation spécialisée nécessair e et les 
équipements de protection.  

 

 
 

RME-080-4.6-GM 12-IS-vers.3.2 fr.18.01.12 

 

11 



    

  

 

 

3.1.3 Description de module 
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Type       

RME-080-4.5 (ans bride)   360° 

RME-080-4.5 (avec bride)   360° 

 



                                                                                                                 

 

3.1.4 Parties l‘indication  
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3.1.5 La livraison comprend 

 

 Nombre  Description 

 1 Module 

 2 
1 

Douilles de centrage Ø 7x3 
Butée fixe vis 

Utilisation prévue 

La série du module rotatif pivote électriquement RME fixé à l'arbre moteur monté les 
composants ou les charges utiles à des non-dangereux, et dans ce module 
conditions définies par l'environnement et du fonctionnement.(voir le catalogue 
technique). La position de montage du module est optionnel. 

PRECAUTION 

 

Die anliegenden Spannungen und Ströme können Schäde n 
an Personen und Geräten verursachen. 

 

3.1.6 Garantie 

Le module est concu pour 40 millions de mouvements /2 ans* aux conditions 
d’utilisation et d’environnement décrites dans le cataloque. La garantie couvre le  
remplacement ou le reparation de pièces défecteuses par la Afag SA.. 

*premierément entrer évément. 

La garantie deviant caduque pour toute reparation effectuée de marnière autonome 
dans formation préalable par Afag SA. Toute autre demande de garantie est exclue.. 

3.1.6 Domaines d’utilisation  

Les modules linéaires sont uniquement destinés au mouvement rotatif dans toutes 
les positions de charges utiles sur le rotatif pouvant aller jusqu’a  concus. (voir fiche 
technique). Il peuvent également être intégrés, en les combinant à d’autres modules, 
à des unités Pick and Place, tout en respectant la limite de charge autorisée.. 

Toute untilisation dépassant ce cadre est non-confo rme. 

NOTE 

 

Tout dommage du à une utilisation non-conforme n’engage pas la 
responsabilité du fabricant. Seul l’utilisateur en endosse la 
responsabilité. 

      RME-080-4.6-GM 12-IS-vers.3.2 fr.18.01.12 14 



                                                                                                                 

 

3.1.8 Dessin de masse RME-080-4.5 (sans bride)  

 

3.1.9 Dessin de masse RME-080-4.5 (avec bride) 
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3.2.0 Données techniques 
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PRECAUTION 

 

Notez la tension nominale de 40 à 72 VDC à RME -rotation du 
module. Pour un fonctionnement avec un contrôleur s ervo 
SE-Power est un transformateur (230 VAC / 48 VAC) n  ° 
50019967 nécessaires. Pour un fonctionnement avec u n 
régulateur étrangers mesures convient également de réduire 
la tension doit être fournie.  

 

A 

B C 

A    Le branchement du     
      moteur 
B    Le branchement du  
      Capteur de fin de   
      course 
C    Le branchement  
       D‘encodeur 

A 

B 

C 

3.2.1 Interfaces 

17 



    

  

 

3.2.1 Branchement du capteur de fin de course  
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3.2.5 Option (Montage de la butée) 

                                      

 

NOTE 

 

Faites attention aux câbles branchés à l’intérieur du capot avant. Ils 
ne doivent être ni pincés, ni pliés ni étirés. 

 

2 

3 

4 

5 

1 
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3.2.6 Installation 

 PRECAUTION 

 
 

 

NOTE 

 

Les numéros de pins que vous trouverez au tableau suivant se 
rapportent aus fiches allant du câble vers le module. 
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3.2.7 Raccord électriques   

 

 
1 Branchement, moteur  2 Branchement, capteur de fin de course 

3 Branchement, encodeur   
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3.2.8 1ère mise en route 

 

 PRECAUTION 

 

Assurez-vous que personne ne puisse introduire sa m ain 
dans la course possible du module. Des mouvements 
rapides ou incontrôles du module peuvent être cause s de 
blessures. 

 

 VORSICHT 

 

Otez tous les objets, par exemple outillage, se tro uvant sur la 
course du module. Ceux-ci pourrainent être soumis à  une 
force accéléraytion du fait du movement du module e t causer 
des blessures.  

 

NOTE 

 

Eleoignez tous les câbles de la zone de course du module. 
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3.2.9 Contrôle de bon fonctionnement  

 PRECAUTION 

 

Mettez le module de commande et le fixer contre le 
redémarrage involontaire. Un signal du contrôleur p eut 
provoquer un mouvement involontaire du module, qui peut 
entraîner des blessures. 
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3.3.0 Mise en service 

Course de référencement 

PRECAUTION 

 

Dans le cas d’une oscillation importante de l’arbre  du module 
durant la mise en marche (très fortes vibrations au  niveau de 
la motorisation), arrêtez immédiatement le module e t vérifiez 
les paramètres, le cas échéant, réglez-les à nouvea u. 

1. Lancez la course de référencement par les commandes. 

a) L’arbre du module part à vitesse réduite en rotation dans le sens des 
aiguilles d’une montre (lorsque l’on regarde le couvercle en haut (1) du 
module) jusqu’en position finale ou le capteur de fin de course signalise la 
gorge (9) de l’anneau de l’arbre du module (6). (pages 6)  

b) L’arbre du module est ensuite tourné lentement dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre jusqu’à atteindre exactement l’arête de la gorge 
(position zéro). 

 

3.3.1 Programmation  

 

NOTE 

 

Lors de la programmation, faites attention aux points de collision 
éventuels tels que des éléments ou charges utiles montés sur le 
module. 

 

1. A l’aide des commandes, programmez les mouvements de module que vous 
désirez. 

2. Testez ces mouvements tout d’abord à vitesse réduite. 

3. Augmentez ensuite lentement la vitesse jusqu’à la vitesse maximum désirée. 
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3.3.2 Préhension rotatif module (Mise à niveau avec kit de montage) 

Le module rotatif RME peut être équipé d'une pince de préhension.  
Commandez-le dans le kit de montage Afag appropriées. 
Kit de montage:      RME-080-4.5 avec GMQ 12  Article No. 50001380  
   Greiferantrieb GMQ 12  Article No. 11009173 
comme souhaité Préhension pince   Article No. voir le catalogue  

   
Afag leur a aussi offert de préhension rotatif module complet sur, ils n'ont qu'à mettre 
la préhension sélectionner et commander en conséquence (voir ci-dessous).  

La combinaison de préhension rotatif module est livré à eux en ordre de marche  

Note:  

 C'est à pinc pneumatiques! 

 

Kit de montage 50001380 
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4.0.0 Mauel de maintenance 

4.1.0 Maintenance 

 

Le GMQ 32 / GMK 32 et GMQ 32 / RM 16/25 ne nécessite aucune maintenance si 
l’on respecte les conditions ci-dessous: 

�  Atmosphère ambiante propre 

�  Aucune prjection d‘eau 

�  Aucune poussière ou vapeur dues à l’abraison ou au process 

�  Conditions environnementales selon le catalogue technique 

 

 

Intervalle 
d‘entretien 

 

En cas de besoin �  Il faut nettoyer le module à l’aide d’un chiffon sec à 
intervalles réguliers. 
 
Le module ne doit pas être passé au jet ni être nettoyé 
avec des detergents agressifs. 

1 Monat �  Contrôle acoustique sur le bruit extraordinaire le 
développement. 

 

  



                                                                                                                 

 

4.1.1 Affiche autocollante de sécurité 

Des affiches autocollantes de sécurité sont placées aux points suivants. Contrôlez 
régulidèrement qu’elles s’y trouvent bien et qu’elles soient bien reconnaissables. 

 

 PRECAUTION 

 

Attention: 1 la surface chaude 

                               

RME-080-4.6-GM 12-IS-vers.3.2 fr.18.01.12  
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4.1.2 Pannes possibles 

Le module ne peut pas effectuer la course de référence correctement. 

PRECAUTION 

 

Si l’arbre du module oscille beaucoup (très fortes vibrations au 
niveau de la motorisation), il faut alors stopper i mmédiatement 
le module afin d’éviter tout risque de dommage méca nique! 
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4.1.3 Dysfonctionnement pendant le fonctionnement 

 

PRECAUTION 

 

Si l’arbre du module oscille beaucoup (très fortes vibrations au 
niveau de la motorisation), il faut alors stopper i mmédiatement 
le module afin d’éviter tout risque de dommage méca nique! 
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4.1.4 Dépannage 

 PRECAUTION 

 

Stoppez les commandes du module et assurez-vous qu’ elles ne 
puissent être remises en route inopinément. Les sig naux de 
commandes peuvent avoir pour effet des mouvements i nopinés 
de la machine pouvant être causes de blessures. 

 

4.1 5 Changement de la courroie dentée 

1. Dévissez les vis (1) du couverture avant (2) et basculez celui-ci sur le côté.  

NOTE 

 

Faites attention aux câbles branchés à l’intérieur du capot avant. Ils 
ne doivent être ni pincés, ni pliés ni étires. 

2. Dévissez les trois vis (2) ducapot, en haut (1) et retirez le capot. 
3. Desserrez les 4 vis de fixation (5) de la palque du moteur (4) d’environ ¼ de 

tour. Il doit être juste possible de bouger la plaque du moteur. 

NOTE 

 

Il ne faut soulever la plaque moteur du système de motorisation. 

4. Dévissez le contre-écrou (6) de la vis de serrage (7). 

5. Desserrez la vis de serrage de la plaque moteur jusq’a ce que celle-ci puisse 
être coulissée jusqu’à la butée gauche (1) 

6. Changez la courroie dentée (3). Lors du remplacement de la curroie dentée, 
veillez à ce que la marque de la courroie du moteur (4) soit exactement en 
face de celle (3) de la roue plate. 

7.  Serrez la vis de serrage de la plaque du moteur jusqu’à ce que la courroie 
dentée soit légèrement tendue. 

8. Vérifiez-en la tension en la soumettant à la force F (2) d’exactement 1,7 N au 
milieu exact entre les deux roues dentées. La courroie dentée doit pouvoir 
être enfoncée d’une profondeur f (1) =0,7 mm +/_0.1 mm. 

9. Si la tension n’est pas correcte, elle doit être modifiée comme suit: 
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a) Si la tension de la courroie dentée est trop importante 
(profondeur d’enfoncement à la pression f inférieure dè 0,6 mm), 
tournez alors la vis de serrage de la plaque du moteur lentement 
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre, la plaque sera 
tirée par la courroie en direction de la butée gauche jusqu’à ce 
que la tension soit bonne (1). 

 

b) Si la tension est trop peu importante (profondeur d’enfoncement 
à la pression f supérieure à 0.8 mm), tournez lentement la vis de 
serrage de la plaque moteur lentement dans le sens des 
aiguilles d’une montre, la vis poussera alors la plaque en 
direction de la butée droite, jusqu’à ce que la tension de la 
courroie soit exacte (2) 

10.    Remettez la vis de serrage en sécurité à l’aide du contre-écrou. 

11.    Resserrez les vis de fixation de la plaque moteur avec précautions.                          

12.    Vérifiez de nouveau la tension de la courroie. 

13.    La suite du montage s’effectue alors dans le sens inverse du démontage. 

 

   

1    Couvercle, en haut 2 Vis de fixation du couvercle, en haut 

3    Vis de fixation capot avant 4  Capot avant 
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4.1.6 Changement de courroie dentée 

 
 

 

 

 

 

 

 

      RME-080-4.6-GM 12-IS-vers.3.2 fr.18.01.12 

1 Tension de courroie trop forte 
(desserrer la tension) 

2 Tension de courroie trop faible 

3 Courroie dentée 4 Plaque moteur 

5 Vis de fixation plaque moteur 6 Contre-écrou vis de serrage 

7  Vis de serrage, plaque moteur   
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4.1.7 Changement de courroie dentée 

 

1 Profondeur d’enfoncement f 2 Force F 

3 Marque sur la roué dentée 4 Marque sur la roué dentée de la 
motorisation 

 

Changement du capteur de fin de course 

1. Défaites les câbles de connexion sur le module et mettez-les de côté. 

2. Dévissez les quatre vis (1) du capot avant (2) et mettez le capot de côté.  

 

NOTE 

 

Faites attention aux câbles branchés à l’intérieur du capot avant. Ils 
ne doivent être ni pincés, ni pliés ni étirés. 

3. Desserrez l’écrou raccord de la borne de connexion du capteur de fin de course 
(3) du capot avant et retirez-en la fiche. (pages 25) 

4. Dévissez les vis (4) du capteur de fin de course (5) et retirez le capteur. (pages 
25) 

5. Mettez en place le nouveau capteur de fin de course et fixez-le à l’aide des deux 
vis, à l’équerre et au milieu de la hauteur. 

 

NOTE 

 

La capteur de fin de course ne doit pas être en contact avec 
l’anneau de l’arbre. 

RME-080-4.6-GM 12-IS-vers.3.2 fr.18.01.12 
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4.1.8 Accessoires 

Description Article No. 
SE-Power 
 
Trafo 

50036337  voir le catal. 
Techniques 
50019967 

Câble de codeur-G3- 5m-0-0  50036122 
Câble de moteur-M2-5m-0-0 11017880 
Detecteur câble-R1-5m-0-open 
SE-48 I/O 
SE-48 ProfiBus 
Câble de codeur-G7- 5m-0-0 
Cable de moteur-M7- 5m-0-0 
Detecteur câble-R2-5m-0-0 

11006446 
50102766 
50102767 
50341496 
50341509 
11017754 

Douilles de centrage Ø 7x3 11016850 
Accouplement tournant RME 50001368 
Vis special zu RME / ZME 50001373 
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4.1.9  Démontage et réparation 

Si le module est endommagé, celui-ci peut être envoyé chez Afag SA pour 
reparation. 

 PRECAUTION 

 

Le module ne doit être démonté que système détendu et 
désactivé. Lorsque l’on débranche le système pneuma tique  
sous pression, ceci peut amener des mouvements brus ques 
pouvant causer des blessures graves.  

Quand est-il possible de réparer soi-même des modul es ? 

Lorsque la garantie officielle est écoulée, le client est en droit de remplacer lui-même 
les pièces d’usure . 

NOTE 

 

Toutes les autres pièces défectueuses sur le module  doivent 
exclusivement être remplacées par la Sté Afag SA!  

Le client se renseigne de savoir si la garantie est  encore en vigueur pour le 
module ! 

- Si OUI, il expédie le module à la Sté Afag SA  en vue d’une réparation. 

- Si le délai de garantie est écoulé, le client décide soit de réparer lui-même le 
module après avoir commandé le kit de réparation ou de l’envoyer à la Sté 
Afag Automation SA  pour que celle-ci effectue la réparation. 

 

NOTE 

 

La Société Afag vous offre un SAV de qualité. Pensez bien à ce 
qu’Afag Automation SA ne peut assumer aucune garantie pour des 
modules qu’elle n’a pas elle-même réparés. 
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5.0.0 L‘elimination  
 

NOTE 

 

La Société Afag vous offre un SAV de qualité. Pensez bien à ce 
qu’Afag Automation SA ne peut assumer aucune garantie pour des 
modules qu’elle n’a pas elle-même réparés. 
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Afag Automation AG 
Fiechtenstrasse 32 
4950 Huttwil 
Suisse 

Tel.: +41 (0)62 – 959 86 86 

Fax.: +41 (0)62 – 959 87 87 

e-mail: sales@afag.com 

Internet: www.afag.com 

 


